
POLSKI 

Użytkowanie 

1. Korzystaj z akcesoriów jedynie w celach dekoracyjnych lub jako element przebrania, unikając nadmiernej 
siły. 

2. Upewnij się, że końcówki (np. włóczni, kosy) nie mają ostrych krawędzi. W razie potrzeby je zabezpiecz. 

3. Podczas noszenia (skrzydeł, czapki) zadbaj o możliwość swobodnego oddychania i dostateczne pole 
widzenia. 

4. Trzymaj z dala od wysokich temperatur i źródeł ognia (szczególnie lampa Alladyna), aby uniknąć deformacji. 

5. Unikaj gwałtownych ruchów (pałką, młotem), by nie uderzyć niechcący innych osób lub przedmiotów. 

Pielęgnacja 

1. Czyść akcesoria wilgotną ściereczką; w razie potrzeby użyj łagodnego detergentu. 

2. Nie stosuj silnych chemikaliów ani nie mocz ich zbyt długo, aby zachować oryginalną strukturę. 

3. Przechowuj w suchym miejscu, chroń przed wilgocią i bezpośrednim słońcem, by uniknąć wyblaknięcia 
kolorów. 

Utylizacja 
Wyrzuć zużyte lub uszkodzone akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi plastiku, metalu lub innych 
materiałów. 

 

English 
Usage 

1. Use these items only for decorative or costume purposes, avoiding excessive force. 

2. Ensure the tips (e.g., spear, scythe) aren’t sharp; if they are, cover or blunt them. 

3. When wearing (wings, hat), allow sufficient breathing room and visibility. 

4. Keep away from high heat and flames (especially Aladdin’s lamp), to prevent warping. 

5. Refrain from abrupt swinging (baton, hammer) to avoid accidentally hitting people or objects. 

Maintenance 

1. Wipe accessories with a damp cloth; use mild detergent if needed. 

2. Avoid harsh chemicals or prolonged soaking to preserve the material. 

3. Store in a dry place, away from moisture and direct sunlight, to prevent fading. 

Disposal 
Discard worn or damaged items according to local regulations for plastic, metal, or other materials. 

 

Čeština 
Použití 

1. Používejte je pouze jako dekoraci nebo součást kostýmu, vyhýbejte se nadměrné síle. 

2. Zkontrolujte, zda konce (kopí, kosa) nejsou ostré; v případě potřeby je zbruste nebo zakryjte. 

3. Pokud nosíte (křídla, čepici), zajistěte možnost snadného dýchání a dobrou viditelnost. 

4. Udržujte mimo vysoké teploty a oheň (zvláště lampu), abyste zabránili deformaci. 



5. Vyvarujte se prudkých pohybů (obušek, kladivo), aby nedošlo k neúmyslnému zasažení okolí. 

Údržba 

1. Otírejte doplňky vlhkým hadříkem, jemný čisticí prostředek podle potřeby. 

2. Vyhněte se agresivním chemikáliím a dlouhému namáčení, abyste zachovali materiál. 

3. Uchovávejte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti a přímého slunečního záření. 

Likvidace 
Zlikvidujte opotřebované či poškozené doplňky dle místních předpisů pro plast, kov nebo jiné materiály. 

 

Slovenčina 
Použitie 

1. Používajte ich len na dekoráciu alebo ako súčasť kostýmu, vyhnite sa nadmernému násiliu. 

2. Skontrolujte, či hroty (kopija, kosa) nie sú ostré; prípadne ich upravte alebo zakryte. 

3. Pri nosení (krídiel, čiapky) zabezpečte dostatočné dýchanie a výhľad. 

4. Držte ďaleko od vysokých teplôt a ohňa (hlavne lampu), aby ste predišli deformácii. 

5. Zabráňte prudkým švihom (obuškom, kladivom), aby ste nezasiahli iných. 

Údržba 

1. Čistite vlhkou handričkou s jemným saponátom podľa potreby. 

2. Vyhýbajte sa agresívnym chemikáliám a dlhému namáčaniu. 

3. Skladujte v suchu, mimo vlhkosti a slnka, aby nedošlo k vyblednutiu farieb. 

Likvidácia 
Zlikvidujte opotrebované alebo poškodené doplnky v súlade s miestnymi predpismi o plastoch, kove alebo iných 
materiáloch. 

 

Deutsch 
Verwendung 

1. Nur als Dekoration oder Kostümteil verwenden, ohne übermäßige Gewalt. 

2. Spitzen (Speer, Sense) auf mögliche Schärfe prüfen; bei Bedarf absichern. 

3. Bei Kopfbedeckungen (Flügel, Hut) auf ausreichende Atmung und Sicht achten. 

4. Fernhalten von hohen Temperaturen und Feuer (besonders Lampe), um Verformung zu vermeiden. 

5. Keine heftigen Schläge (Schlagstock, Hammer) durchführen, um niemanden versehentlich zu verletzen. 

Wartung 

1. Mit feuchtem Tuch abwischen, bei Bedarf mildes Reinigungsmittel verwenden. 

2. Aggressive Chemikalien und langes Einweichen vermeiden. 

3. An einem trockenen Ort, vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung geschützt lagern. 

Entsorgung 
Abgenutzte oder beschädigte Teile gemäß lokalen Vorschriften für Plastik, Metall oder andere Materialien entsorgen. 

 



Українська 
Використання 

1. Застосовуйте лише як декоративний або костюмний елемент, уникайте зайвої сили. 

2. Перевірте вістря (спис, коса) на гостроту; у разі потреби згладьте або накрийте. 

3. Якщо надягаєте (крила, капелюх), слідкуйте, щоб можна було вільно дихати та бачити. 

4. Тримайте подалі від високої температури й вогню (особливо лампа), аби уникнути деформації. 

5. Не робіть різких ударів (поліцейською палицею, молотом), щоб не травмувати інших випадково. 

Догляд 

1. Очищуйте вологою ганчіркою, у разі потреби використовуйте м’який мийний засіб. 

2. Уникайте агресивних хімікатів і тривалого замочування. 

3. Зберігайте в сухому місці, без прямого сонячного проміння та вологи. 

Утилізація 
Викидайте зношені чи пошкоджені аксесуари згідно з місцевими правилами (пластик, метал або інші 
матеріали). 

 

Română 
Utilizare 

1. Folosiți doar ca element de costum sau decor, evitând manevrele brute. 

2. Verificați vârfurile (suliță, coasă) să nu fie ascuțite; dacă da, protejați-le. 

3. Pentru accesorii de cap (aripi, pălărie), asigurați o respirabilitate și vizibilitate suficiente. 

4. Nu expuneți la temperaturi înalte sau flacără (în special lampa lui Aladin) pentru a preveni deformările. 

5. Evitați mișcări bruște (baston poliție, ciocan) care pot răni din greșeală pe alții. 

Întreținere 

1. Ștergeți accesoriile cu o cârpă umedă; folosiți un detergent ușor, la nevoie. 

2. Evitați substanțele chimice dure și înmuierea prelungită. 

3. Păstrați într-un loc uscat, ferit de umezeală și soare puternic. 

Eliminare 
Aruncați produsele uzate sau deteriorate conform reglementărilor locale pentru plastic, metal sau alte materiale. 

 

Magyar 
Használat 

1. Csak jelmez vagy dekoráció céljára használja, kerülje a durva erőkifejtést. 

2. Ellenőrizze a hegyeket (lándzsa, kasza), hogy ne legyenek élesek; szükség esetén tompítsa. 

3. Fejre helyezett elemeknél (szárnyak, sapka) ügyeljen a megfelelő légzésre és látótérre. 

4. Tartsa távol magas hőtől vagy lángtól (főleg a lámpát), nehogy deformálódjon. 

5. Kerülje a hirtelen csapásokat (rendőrbot, kalapács), hogy ne sértse meg másokat véletlenül. 

Karbantartás 

1. Tisztítsa nedves ruhával, szükség szerint enyhe tisztítószerrel. 



2. Kerülje az erős vegyszereket és a hosszas áztatást. 

3. Tárolja száraz helyen, óvja a nedvességtől és közvetlen napfénytől. 

Ártalmatlanítás 
A elhasználódott vagy sérült kiegészítőket a helyi műanyag-, fém- vagy egyéb hulladék-előírásoknak megfelelően 
dobja ki. 

 

Български 
Употреба 

1. Използвайте само като част от костюм или декорация, избягвайки резки движения. 

2. Проверете дали върховете (копие, коса) не са остри; при нужда ги затъпете. 

3. При аксесоари за глава (крила, шапка) осигурете достатъчно пространство за дишане и виждане. 

4. Пазете далеч от високи температури или огън (особено лампа), за да избегнете деформации. 

5. Избягвайте силни удари (полицейска палка, чук), за да не нараните други хора. 

Поддръжка 

1. Почиствайте с влажна кърпа, ако е необходимо – с мек почистващ препарат. 

2. Избягвайте агресивни химикали и продължително накисване. 

3. Съхранявайте на сухо място, далеч от влага и пряка слънчева светлина. 

Изхвърляне 
Изхвърляйте повредените или износени аксесоари в съответствие с местните разпоредби за пластмаса, метал 
или други материали. 

 

Ελληνικά 
Χρήση 

1. Χρησιμοποιήστε τα μόνο ως μέρος στολής ή διακόσμησης, αποφεύγοντας απότομες κινήσεις. 

2. Ελέγξτε αν οι άκρες (δόρυ, δρεπάνι) δεν είναι κοφτερές – σε περίπτωση ανάγκης, στρογγυλέψτε ή καλύψτε 
τες. 

3. Για αξεσουάρ κεφαλής (φτερά, καπέλο), διασφαλίστε άνετη αναπνοή και ικανοποιητική ορατότητα. 

4. Μην τα εκθέτετε σε υψηλή θερμοκρασία ή φλόγα (ειδικά τη λάμπα), για να αποτρέψετε παραμόρφωση. 

5. Αποφύγετε δυνατά χτυπήματα (αστυνομικό γκλομπ, σφυρί) για να μην τραυματίσετε άλλους. 

Συντήρηση 

1. Καθαρίστε με ένα νωπό πανί, χρησιμοποιήστε ήπιο καθαριστικό αν χρειάζεται. 

2. Αποφύγετε ισχυρά χημικά και το παρατεταμένο μούλιασμα. 

3. Φυλάξτε τα σε ξηρό περιβάλλον, μακριά από υγρασία και έντονο ηλιακό φως. 

Απόρριψη 
Απορρίψτε φθαρμένα ή κατεστραμμένα αξεσουάρ σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για πλαστικά, μέταλλα ή 
άλλα υλικά. 

 

Lietuvių 
Naudojimas 



1. Naudokite tik kaip kostiumo dalį ar dekoraciją, venkite staigių, smarkių judesių. 

2. Patikrinkite, ar galai (ietis, dalgis) nėra aštrūs; jei reikia, uždenkite ar nupoliruokite. 

3. Dėvint ant galvos (sparnus, kepurę) užtikrinkite pakankamą kvėpavimą ir matomumą. 

4. Laikykite toliau nuo ugnies ir didelės šilumos (ypač lempą), kad neįvyktų deformacijos. 

5. Venkite stiprių smūgių (policijos lazda, kūjis), kad netyčia nesužeistumėte kitų. 

Priežiūra 

1. Valykite drėgna šluoste, prireikus naudokite švelnų valiklį. 

2. Venkite agresyvių chemikalų ir ilgo mirkymo. 

3. Laikykite sausoje vietoje, toliau nuo drėgmės bei tiesioginės saulės šviesos. 

Šalinimas 
Sugadintus ar nusidėvėjusius aksesuarus išmeskite pagal vietos taisykles dėl plastiko, metalo ar kitų medžiagų. 

 

Latviešu 
Lietošana 

1. Lietojiet vienīgi kā kostīma daļu vai dekorāciju, izvairoties no straujiem, spēcīgiem žestiem. 

2. Pārliecinieties, ka gali (šķēps, izkapts) nav asi; vajadzības gadījumā apstrādājiet tos. 

3. Ja valkājat uz galvas (spārnus, cepuri), nodrošiniet pietiekamu gaisa plūsmu un redzamību. 

4. Nelieciet tuvu ugunij vai augstai temperatūrai (jo īpaši lampu), lai izvairītos no deformācijas. 

5. Izvairieties no spēcīgiem sitieniem (policista steks, āmurs), lai netīšām nesavainotu apkārtējos. 

Apkope 

1. Notīriet ar mitru drānu, vajadzības gadījumā lietojiet vieglu tīrīšanas līdzekli. 

2. Izvairieties no agresīvām ķīmiskām vielām un ilgstošas mērcēšanas. 

3. Glabājiet sausā vietā, aizsargājot no mitruma un tiešiem saules stariem. 

Utilizācija 
Nolietotus vai bojātus aksesuārus izmetiet saskaņā ar vietējiem noteikumiem par plastmasas, metāla vai citu 
materiālu atkritumiem. 

 

Suomi 
Käyttö 

1. Käytä vain asun osana tai koristeena, vältä äkkinäisiä voimakkaita liikkeitä. 

2. Tarkista, etteivät päät (keihäs, viikate) ole teräviä; tarvittaessa taita tai hio ne. 

3. Jos puet päähän (siivet, lakin), varmista riittävä hengitys ja näkyvyys. 

4. Älä aseta korkeaan lämpöön tai avotuleen (eritoten lamppu), jottei se vääntyisi. 

5. Varo voimakkaita iskuja (pampulla, vasaralla), ettet satuta muita. 

Huolto 

1. Pyyhi kostealla liinalla, käytä miedosti pesevää ainetta tarvittaessa. 

2. Vältä voimakkaita kemikaaleja ja pitkäaikaista liotusta. 



3. Säilytä kuivassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta. 

Hävittäminen 
Hävitä rikkoutuneet tai kuluneet tuotteet paikallisten muovi-, metalli- tai muiden materiaalien jätemääräysten 
mukaisesti. 

 

Hrvatski 
Uporaba 

1. Koristite samo kao dio kostima ili dekor, bez naglih, snažnih pokreta. 

2. Provjerite da vrhovi (koplje, kosa) nisu oštri; po potrebi ih obradite. 

3. Ako se stavlja na glavu (krila, kapa), osigurajte dobar protok zraka i vidno polje. 

4. Držite podalje od visoke temperature i vatre (pogotovo lampu), kako biste spriječili oštećenja. 

5. Izbjegavajte snažne udarce (palica, čekić) koji bi mogli nenamjerno ozlijediti druge. 

Održavanje 

1. Očistite vlažnom krpom, a po potrebi koristite blagi deterdžent. 

2. Ne koristite agresivne kemikalije i izbjegavajte dugo namakanje. 

3. Čuvajte na suhom mjestu, daleko od vlage i izravnog sunca. 

Zbrinjavanje 
Istrošene ili oštećene predmete odložite u skladu s lokalnim propisima o plastici, metalu ili drugim materijalima. 

 

Slovenščina 
Uporaba 

1. Uporabljajte le kot del kostuma ali dekoracije, brez sunkovitih gibov. 

2. Preverite, da konice (sulica, kosa) niso ostre; če so, jih zgladite ali pokrijte. 

3. Če jih nosite na glavi (krila, kapa), poskrbite za dovolj zraka in vidljivosti. 

4. Hranite stran od visokih temperatur in ognja (zlasti svetilko), da preprečite poškodbe. 

5. Izogibajte se močnim udarcem (palica, kladivo), da ne ranite drugih po nesreči. 

Vzdrževanje 

1. Čistite z vlažno krpo, po potrebi uporabite blag detergent. 

2. Ne uporabljajte agresivnih kemikalij in ne namakajte predolgo. 

3. Skladiščite na suhem mestu, zaščiteno pred vlago in neposredno sončno svetlobo. 

Odstranjevanje 
Poškodovane ali obrabljene predmete zavrzite skladno z lokalnimi predpisi o plastiki, kovini ali drugih materialih. 

 

Français 
Utilisation 

1. Employez-les uniquement comme élément de déguisement ou de décoration, sans mouvements brusques. 

2. Vérifiez l’absence d’extrémités coupantes (lance, faux). Si besoin, limez ou couvrez-les. 

3. Si c’est pour la tête (ailes, chapeau), préservez une respiration et une visibilité adéquates. 



4. Tenez-les à l’écart de la chaleur élevée et du feu (lampe), afin d’éviter toute déformation. 

5. Évitez les coups violents (matraque, marteau) pour ne pas blesser accidentellement quelqu’un. 

Entretien 

1. Nettoyez avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire. 

2. N’utilisez pas de produits chimiques agressifs et ne faites pas tremper longuement. 

3. Conservez dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité et de la lumière directe du soleil. 

Élimination 
Jetez les articles usés ou endommagés selon la réglementation locale pour le plastique, le métal ou d’autres 
matériaux. 

 

Español 
Uso 

1. Empléelos solo como parte de un disfraz o decoración, evitando movimientos bruscos. 

2. Revise que las puntas (lanza, guadaña) no sean afiladas; si lo son, cúbralas. 

3. Si se lleva en la cabeza (alas, gorro), asegure una respiración y visibilidad adecuadas. 

4. Mantenga lejos de altas temperaturas y fuego (lámpara) para evitar daños. 

5. Evite golpes fuertes (porra, martillo) para no lastimar a otras personas sin querer. 

Mantenimiento 

1. Limpie con un paño húmedo; use un detergente suave de ser necesario. 

2. No use químicos agresivos ni lo sumerja prolongadamente. 

3. Guárdelo en un lugar seco, protegido de la humedad y la luz solar directa. 

Eliminación 
Deseche los artículos desgastados o dañados según la normativa local para plástico, metal u otros materiales. 

 

Svenska 
Användning 

1. Använd dem endast som del av en utklädnad eller dekoration, undvik häftiga rörelser. 

2. Kontrollera spetsarna (spjut, lie) så att de inte är vassa; om så är fallet, täck eller slipa. 

3. För huvudburna saker (vingar, mössa) se till att du kan andas och se ordentligt. 

4. Håll borta från hög värme och eld (lampa) för att undvika skador. 

5. Undvik kraftiga slag (batong, hammare) som kan skada andra oavsiktligt. 

Skötsel 

1. Rengör med fuktig trasa, eventuellt med milt rengöringsmedel. 

2. Undvik starka kemikalier och långvarig blötläggning. 

3. Förvara torrt, skyddat från fukt och direkt solljus. 

Bortskaffande 
Kassera slitna eller skadade föremål enligt lokala bestämmelser för plast, metall eller andra material. 

 



Português 
Uso 

1. Utilize-os somente como parte de fantasias ou decoração, evitando movimentos bruscos. 

2. Confira se as pontas (lança, foice) não são afiadas; se necessário, cubra ou lixe. 

3. Para itens de cabeça (asas, chapéu), mantenha visibilidade e respiração adequadas. 

4. Mantenha longe de altas temperaturas e fogo (lâmpada) para evitar danos. 

5. Evite golpes fortes (cassetete, martelo) que possam ferir outras pessoas acidentalmente. 

Manutenção 

1. Limpe com pano úmido e, se necessário, detergente suave. 

2. Evite produtos químicos agressivos e imersão prolongada. 

3. Armazene em local seco, longe de umidade e luz solar direta. 

Descarte 
Descarte acessórios gastos ou danificados conforme as normas locais para plástico, metal ou outros materiais. 

 

Nederlands 
Gebruik 

1. Gebruik alleen als onderdeel van een kostuum of decoratie, vermijd heftige bewegingen. 

2. Controleer of punten (speer, zeis) niet scherp zijn; indien nodig bedek of schuur ze bij. 

3. Bij hoofdaccessoires (vleugels, pet) zorg voor voldoende ademhaling en zicht. 

4. Houd uit de buurt van hoge temperaturen en vuur (lamp) om schade te voorkomen. 

5. Voorkom felle slagen (knuppel, hamer) om niet per ongeluk iemand te bezeren. 

Onderhoud 

1. Maak schoon met een vochtige doek; gebruik indien nodig mild reinigingsmiddel. 

2. Vermijd agressieve chemicaliën en langdurig weken. 

3. Bewaar op een droge plaats, beschermd tegen vocht en direct zonlicht. 

Verwijdering 
Gooi versleten of beschadigde accessoires weg volgens de plaatselijke voorschriften voor plastic, metaal of andere 
materialen. 

 

Italiano 
Utilizzo 

1. Usali soltanto come parte di un costume o decorazione, evitando movimenti bruschi. 

2. Verifica che le punte (lancia, falce) non siano affilate; se lo sono, coprile o levigale. 

3. Se si indossano sulla testa (ali, cappello), assicurati di poter respirare e vedere adeguatamente. 

4. Tienili lontani da alte temperature e dal fuoco (lampada) per evitare danni. 

5. Evita colpi forti (manganello, martello) che potrebbero ferire involontariamente chi ti circonda. 

Manutenzione 

1. Pulisci con un panno umido e, se necessario, un detergente delicato. 



2. Evita sostanze chimiche aggressive e l’immersione prolungata. 

3. Conserva in un luogo asciutto, al riparo dall’umidità e dalla luce solare diretta. 

Smaltimento 
Elimina gli accessori usurati o danneggiati secondo le normative locali su plastica, metallo o altri materiali. 

 


